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English

Handle with care! A damaged edge or scratched
surface can in exceptional cases cause the glass
to crack suddenly. However, rarely into sharp
fragments and only into small pieces. Avoid
collisions from the side - this is where the glass is
most vulnerable.

Deutsch

Vorsichtig hantieren! Kratzer oder beschadigte
Kanten kénnen im Ausnahmefall zum Springen
des Glases fuhren. Dabei entstehen sehr selten
scharfe Splitter, eher kleine Scherben. Seitlichen
Aufprall vermeiden; an den Kanten ist das Glas
besonders empfindlich.

Francais

A manipuler avec précaution ! A cause d’un bord
abimé ou d'une surface rayée, le verre peut
exceptionnellement se briser brusquement, mais
rarement en fragments pointus et seulement en
petits morceaux. Eviter tout choc latéral, le verre
étant moins résistant sur les bords.

Nederlands

Voorzichtig hanteren! Een beschadigde

rand of een kras op het oppervlak kan er in
uitzonderingsgevallen toe leiden dat het glas
plotseling versplintert. Maar alleen in kleine
stukjes, nooit in scherpe scherven. Voorkom
stoten tegen de zijkant - daar is het glas het
gevoeligst.

Dansk

Skal handteres forsigtigt! Glasset kan i sjeeldne
tilfeelde pludselig ga i stykker, hvis kanten er
beskadiget, eller overfladen er ridset. Glasset
splintrer dog kun i sma dele, sjeeldent i skarpe
glasskar. Undga sted fra siden, hvor glasset er
mest skrgbeligt.

Islenska

Farid varlegal Skemmdur kantur eda skrama a
yfirbordinu getur i einstaka tilfellum valdid pvi
ad glerid bresti évaent. Hinsvegar brotnar glerid
sjaldan i hvéss brot og adeins i litil brot. Fordist
hégg a hlidarnar - par er glerid vidkvaemast.

Norsk

Ma handteres varsomt! En skadet kant eller ripet
overflate kan i noen tilfeller plutselig fa glasset
til & knuse. Men sjelden i skarpe skar, bare i sma
biter. Unnga kollisjoner fra siden - det er her
glasset er mest sarbart.

Suomi

Kasiteltava varoen! Reunan vaurioituminen

tai pinnan naarmuuntuminen saattaa
poikkeustapauksissa rikkoa lasin. Lasi ei
kuitenkaan yleensa hajoa teraviksi sirpaleiksi,
vaan useimmiten pieneksi muruksi. Suojaa lasia
sivusta tulevilta iskuilta, silla reunat ovat lasin
heikoin kohta.

Svenska

Hanteras varsamt! En skadad kant eller repad yta
kan i undantagsfall fa glaset att plotsligt spricka.
Dock néstan aldrig till vassa delar, enbart till sma
bitar. Undvik kollisioner fran sidan - det ar dar
glaset ar mest omtaligt.

Cesky

S tvrzenym sklem zachézejte opatrné! PoSkozena
hrana nebo poskrabany povrch mdze ve
vyjimecnych pripadech zpUsobit ndhlé prasknuti
skla. Tvrzené sklo se v3ak jen zfidka rozbije na
ostré stfepy, ale rozpadne se pouze na malé
kousky. Vyvarujte se nérazu z boku - tam je sklo
nejnachylnéjsi k rozbiti.

Espaiiol

iManipular con precaucién! En casos
excepcionales, un borde dafiado o una superficie
rayada puede provocar la rotura brusca del vidrio.
Raramente se rompera en fragmentos afilados

y generalmente en trozos pequefios. Evita

los impactos laterales, porque es la zona mas
vulnerable del vidrio.

Italiano

Da maneggiare con cautela! Danni sul bordo o
scalfitture sulla superficie possono, in rari casi,
causare la rottura improvvisa del vetro in piccoli
pezzi. Raramente si formano schegge affilate.
Evita urti sui lati, dove il vetro ¢ piu fragile.

Magyar

Ovatosan banj vele! Ritkan eléfordulhat, hogy a
sérilt szélek vagy a megkarcolt felulet hirtelen
az Uveg megrepedését okozhatja. llyenkor csak
nagyon ritkan esik éles darabokra - tébbnyire
apré darabok hullik. Vigyazz, hogy ne utédjon
neki semminek oldalirdnybdl - az Uveg igy a
legsérilékenyebb.

Polski

Nalezy obchodzi¢ sie ostroznie! Uszkodzona
krawedz lub zarysowana powierzchnia moze w
wyjatkowych przypadkach spowodowac nagte
pekniecie szkta. Rzadko jednak na ostre odtamki,
a jedynie na mate kawatki. Unikaj uderzenia

z boku - w tym miejscu szkto jest narazone
najbardziej.

Eesti

Kasutage ettevaatlikult! Kahjustatud aar voi
kriimustatud pind v&ib erakordsetel juhtudel
pdhjustada klaasi jarsu pragunemise. Siiski,
harva puruneb see vaikesteks tikkideks. Valtige
kokkupdrget killgedega - seal on klaas kdige
ndrgem.

LatvieSu

Apieties uzmanigi! Loti retos gadijumos bojatas
malas vai noskrapéta virsma var izraisit peksnu
stikla saplaisasanu. Stikls saplist mazos gabalinos,
kas parasti nav asi. Izvairieties no trieciena pa
malam - tieSi malas stikls ir vistrauslakais.

Lietuviy

Atsargiai elkités su gradintu stiklu! PaZeidus
stiklinio gaminio krasta ar dél atsiradusiy
jbréZimuy, jis gali netikétai suskilti ar sudazti.
DazZniausiai gradintas stiklas ddzta j mazas,
neastrias Sukes. Krastai yra pazeidZziamiausi, ypac
juos sutrenkus, todél bakite atidas.

Portugues

Deve manipular-se com cuidado! Em casos
excecionais, um rebordo danificado ou uma
superficie riscada podem levar a que o vidro se
parta de repente. Contudo, o vidro raramente

se parte em fragmentos afiados, apenas em
pedacos pequenos. Evite embates laterais - este é
o ponto mais vulneravel do vidro.

Romaéna

Manevreaza cu grijal O margine deteriorata sau
suprafata zgariata pot, in cazuri exceptionale,

sa duca la spargerea sticlei. Cu toate acestea,
sticla nu se va sparge in fragmente ascutite. Evita
lovirea dintr-o parte - este locul unde sticla este
sensibila.

Slovensky

Zaobchadzajte opatrne! Poskodend hrana alebo
poskriabany povrch méZe v niektorych pripadoch
spdsobit prasknutie skla. Sklo sa vac¢sinou
popraska na malé kusky, hoci ob¢as sa moze
prasknut na ostré kusky. Vyvarujte sa narazom zo
stran - tu byva sklo najviac citlivé.

Bbnarapckm

BbaeTe BHMMaTeHK, koraTo 6opasuTe C
apTukyna! B pegku ciydav noBpeAeHVsT pb6o uam
HazpackaHaTa NoBBbPXHOCT MOraT Aa MPUYNHAT
BHe3arHo cyynBaHe Ha CTbKI0TO - HO PSIAKO

Ha OCTpY YacTULM 1 CaMO Ha Masikn napyeHLa.
MN36areanite cTpaHWYHW yaapw - ToBa e Hali-
YA3BMMOTO MSICTO 3a CTBKJIOTO.

Hrvatski

Pazljivo postupati! OStecéeni rub ili ogrebana
povrsina mogu u posebnim slucajevima izazvati
iznenadno pucanje stakla. Medutim, rijetko u
ostre komade, vec u sitne komadice. I1zbjegavati
udarce sa strana - na stranama se staklo najlakse
osteti.

EAANVIKA

Xelploteite To pe poooyn)! Mia pBappévn

Aakpn f pla ypatdouviopévn eMUPAVELQ, PTIOPEL
o€ €EALPETLKEG TIEPUTTWOELG, VA TIPOKAAECEL TO
Eayviko omdotpo tou yuaAloL. MapoAia autd,
omavia o€ alpnpd Bpaldopata Kat povo o€ PLkpd
KOPHATLA. ATIOQUYETE TIPOOKPOUCELG OTLG TIAAIVEG
TIAEUPEG, KABWG ekl TO YUaAL elval TLo eudAwto.

-
Pycckun

Ob6pallatbcs C OCTOPOXHOCTLIO! V3-3a
NOBPEeX/AEeHHbIX Kpaes 1A LapanuH Ha
NOBEPXHOCTU CTEKNO MOXET BHE3aMHO TPeCHYThb.
OfHaKo NHOrAa CTEKI0 MOXET paccbinaTbesa Ha
MeJIK/e OCTpble 0CKONIKW. V3beralite yjapos
cboky, TaM CTeK/10 Havnboee yA3BUMO.
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YKpaiHcbKa

BukopucToByliTe obepexHo! MoLuKoaAxXeHW
Kpaii abo noapsinaHa NOBEPXHS Y BUHATKOBMX
BUMNaKax MOXyTb MPU3BECTU A0 PanToBOi NOABU
TPILLWH y ckni. OfHaK YTBOPeHi ckanku ApibHi Ta
34e6inbLIoro HerocTpi. YHukante yaapis 6iuHnx
NOBEPXOHb — CK/10 MOXHA MOLUKOAUNTH.

Srpski

Rukuj paZljivo! OStecena ivica ili izgrebana
povrSina mogu u izuzetnim slu¢ajevima dovesti
do iznenadnog pucanja stakla. Retko u ostre
delove i iskljucivo na sitne. Zastiti od udaraca sa
strane, jer je tu staklo najtanje.

Sloven3cina

Ravnaj previdno! Zaradi poSkodovanega roba
ali praske lahko steklo v izjemnih primerih
nenadoma poci. Vendar pa se pri tem razbije
na drobne ko3cke, ne na ostre kose. Izogibaj se
udarcem s strani - steklo je namrec tu najbolj
obcutljivo.

Tirkce

Dikkatli tutunuz! Bazi durumlarda hasarli kenar
veya ¢izik ylizey, camin aniden catlamasina sebep
olabilir. Ancak nadiren keskin parcalara bélinur,
genel olarak sadece klicuk parcalar halinde
bélundr. Camin en hassas yeri oldugundan
kenarlari carpmalara karsi koruyunuz.

3¢

IR LL%A%Z‘Z%EE*Z'M%E%ﬁE@’ﬁ%}R'F%ﬁ
RIRIBRARA, B2, 8 DOHMIENER, S
Rk, G HUE/EW’——JII:TE}&I%HESS%O

Erh

INOER | BRSNS RE » AIAETIEMRIC
WIBZRARE R » (B R EFERERA - THEMRIR
AR o BIEHBNAIEERAZZENME - Bl
GefifE o

s=of

FEFoll JFEAE| 7t £ E[HL EHO| FRE R
Ux7| K217 X|= 27t AS UL EH7H°| 2
]Il,];qo |_};|.§_Ty_ 3 _7.:_7}9|:|. xro x?fgg I:IA1XI|_||:|-.
Q| BHS 7w ot HE0|02 So 50|
ELTEINT-3

B&E

FHWOFWNICIFTEELEIV ! ADRRIFIDR
HICEHDOWEHZ RUFE. EBREINZEENHD £
b, LA S RIFENS &, BRIBWENEL S
CIEENT, BEISHADBRORICAEDET, H5X
[FHEH S DEFRICFTFW =, FELTLL TV

Bahasa Indonesia

Barang pecah belah! Permukaan yang rusak atau
tergores dapat mengakibatkan kaca retak secara
tiba-tiba. Pecahan kaca kecil dan tidak tajam.
Hindari kaca terbentur dari samping karena kaca
paling rentan dari sisi ini.

Bahasa Malaysia

Kendali dengan berhati-hati! Tepi yang rosak atau
permukaan yang tercalar boleh dalam keadaan
tertentu menyebabkan kaca retak dengan
tiba-tiba. Walau bagaimanapun, jarang menjadi
serpihan tajam, hanya kepingan kecil. Elakkan
daripada terlanggar dari sisi - di mana kaca paling
mudah pecah.
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Tiéng Viét

X Ii c&n than! Canh kinh bj hu héng hodc bé
mat bj tray xudc c6 thé lam kinh nirt va/hodc ve
d6t ngdt. Tuy nhién, kinh s& khéng v thanh cac
manh sac nhon, kinh chi v& thanh cac manh nhd.
Tranh tac dong tir cac bén - day la vj tri kinh dé&
v& nhat.



English

Before drilling make sure no water pipes or
electric cables are located inside the wall where
you want to drill.

Deutsch

Vor dem Bohren sicherstellen, dass an der
entsprechenden Stelle keine Wasser- oder
Stromleitungen in der Wand laufen.

Francais

Avant de percer, s'assurer qu'il ne passe aucune
conduite d'eau ou fil électrique dans le mur a
I'endroit ou vous voulez percer.

Nederlands

Controleer voor het boren of er geen
waterleidingen of elektrische leidingen in de
muur zitten waar je wilt boren.

Dansk

For du borer huller, skal du kontrollere, at der ikke
er vandrer eller elledninger placeret indvendig i
vaeggen det sted, hvor du vil bore.

Islenska

Gakktu Ur skugga um, adur en pu borar, ad pad
séu engar vatnslagnir eda rafmagnsleidslur
stadsettar i veggnum sem pu aetlar ad bora i.

Norsk

For boring ma du sjekke at det ikke finnes
vannrer eller stremledninger i veggen der du vil
bore.

Suomi

Varmista ennen poraamista, ettei seinan sisassa
kulje vesi- tai sahkojohtoja.

Svenska

Innan borrning se till att inga vattenledningar
eller elektriska kablar finns inne i vdggen dar du
vill borra.

Cesky

NeZ zacnete vrtat do zdi, prfesvédcte se, Zze v
daném misté nevedou Zadné trubky ani elektrické
kabely.

Espaiiol

Antes de perforar, aseglrate de que no pasa por
la pared ninguna conduccién de agua o cable
eléctrico donde vas a hacerlo.

Italiano
Prima di forare una parete, assicurati che al suo
interno non ci siano tubi dell'acqua o cavi elettrici.

Magyar

A fal farasa el6tt gyéz&dj meg arrdl, hogy az
adott falban nincsenek vizcsévek vagy elektromos
vezetékek.

Polski

Przed przystapieniem do wiercenia upewnij sie,
ze w miejscu, w ktérym zamierzasz wierci¢ w
$cianie nie ma zadnych rur wodociggowych lub
przewodoéw elektrycznych.

Eesti

Enne puurimist veenduge, et kohas, kus
soovite puurida, ei oleks seinas veetorusid ega
elektrijuhtmeid.

LatvieSu

Pirms urbSanas parliecinieties, ka siena, kura
planots urbt, nav Gdens caurulu vai elektribas
vadu.

Lietuviy

Prie$ grezdami jsitikinkite, kad pasirinktoje
greZimo vietoje sienoje néra vandentiekio
vamzdziy ar elektros laidy.

Portugues

Antes de perfurar a parede, certifique-se de que
ndo se encontra nenhum cano de 4gua ou cabo
elétrico na zona que pretende furar.

Romaéna

Tnainte de a perfora, asiguré-te cd nu exista tevi
de apa sau cabluri electrice in interiorul peretelui
pe care vrei sa il perforezi.

Slovensky

Pred vitanim sa presvedcte, Ze vo vybranom
mieste m mure nevedu elektrické kable alebo
vodovodné potrubie.

Bbnrapcku

Mpean npobrBaHe ce yBepeTe, Ye HAMa
BrpaZeHv BoAOMNPOBOAHN TPbOYM Nan
enekTpnyeckn kabenu B cTeHaTa, KbAeTo nckaTe
Ja npobueare.

Hrvatski

Prije buSenja potrebno je provjeriti nalaze li se
cijevi za vodu ili strujni kablovi u zidu kojeg treba
busiti.

EAANVLKA

Mpw tn Satpnon BeBalwbeite dtL Sev uTtapyouv
OWARVEG VEPOU 1 NAEKTPLKA KAAWSLA PECA OTOV
Tolxo &mou BEAETE va TpUTIOETE.

o
Pycckun

Mepep npocBepanBaHeM OTBEPCTUN
H806XOAI/IMO y6e,CI,I/ITbCH, 4TO B MecCTe
npegnosiaraeMbix 0TBepCTI/II7I BHYTPW CTE€HbI HEe
pacnonoXeHbl 3neKTpryecke npososa nin
BO/AOMPOBOAHbIE TPYObI.

YKpaiHCbKa

Mepes TUM, SIK CBEPAUTH CTiHY, NepekoHaliTecb
y TOMY, LLIO B CTiHi HEMa€E TPy6 BOAOMOCTa4aHHs
ab0 enekTpUUHUX Kabenis.

Srpski

Pre busenja, proveri da se vodovodne cevi ili
strujni kablovi ne nalaze u zidu na mestu gde Zeli§
busiti.

Slovenscina

Pred vrtanjem se prepricaj, da na izbranem mestu
vrtanja ni vodovodnih cevi ali elektri¢nih vodnikov.

Turkge

Delik agmak istediginiz duvar icinde herhangi bir
su borusu veya elektrik kablosu bulunmadigindan
emin olunuz.
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Bahasa Indonesia

Sebelum mengebor, pastikan tak ada pipa air
atau kabel listrik yang terletak dalam dinding
yang ingin dibor.

Bahasa Malaysia

Sebelum mengerudi, pastikan tidak ada paip air
atau kabel elektrik terletak di dalam dinding di
mana anda ingin gerudi.
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Tiéng Viét

Trudc khi khoan, ddm bao khong c6 6ng nudc
hay day cap dién & trong khu vurc tudng can
khoan.
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English

NOTE! Silicone is not included.

Deutsch

BITTE BEACHTEN! Silikon ist nicht beigepackt.

Francais
ATTENTION ! Silicone non incluse.

Nederlands
N.B. Siliconen niet inbegrepen.

Dansk
BEMARK! Silikone medfelger ikke.

islenska
ATHUGID! Silikon fylgir ekki.

Norsk
NB! Silikon medfelger ikke.

Suomi
HUOM! Silikoni ei sisally pakkaukseen.

Svenska
OBS! Silikon medféljer ej.

Cesky

UPOZORNENI! Silikon nenf sou¢asti balen.

Espaiiol
JATENCION! Silicona no incluida.

Italiano
N.B. Il silicone non ¢ incluso.

Magyar

FIGYELEM! A csomag szilikont nem tartalmaz.

Polski

Uwagal Silikonu brak w komplecie.

Eesti
TAHELEPANUI! Silikooni pole kaasas.

LatvieSu
UZMANIBU! Komplekta nav iek|auts silikons.

Lietuviy
DEMESIO! Silikonas nepridedamas.

Portugues
ATENCAO! N&o inclui silicone.

Romana
Atentie! Siliconul nu este inclus.

Slovensky
POZOR! Silikén nie je sucastou balenia.

Bbarapcku
BAXHO! KoMnnekTbT He BKKOUBA CUMMKOH.

Hrvatski
NAPOMENA! Silikon nije priloZen.

EAANVIKA
THMEIQZH! H olAkdvn Sev mepthapBavetal.

Pycckuin
BHWMAHWE! CnnnkoH He npunaraeTcs.

YKpaiHcbKa
MPUMITKA. CnikoH He f0AQ€ETLCS.

Srpski

NAPOMENA! Silikon se ne dobija uz proizvod.

Slovenscina
POMNI! Silikon ni priloZen.

Tiirkce
NOT! Silikon Grline dahil degildir.
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Bahasa Indonesia
CATATAN! Tidak disertakan silikon.

Bahasa Malaysia
NOTA! Silikon tidak disertakan.
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Ine

Kueka! Galauuendkuie
Tiéng Viét

LUU Y! Khong bao gém silicone.
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